
EXHAUST HOOD

FLEXIBLE GAS LINE CONNECTOR

SOAP SOLUTION
FOR LEAK DETECTION

PIPE
COMPOUND

DUCT TAPE
GLOVES

SAFETY GLASSES
4" DIAM METAL ELBOW

4" DUCT CLAMPS
OR

4" SPRING CLAMPS 

 (x2)

 (x2)

4" DIA. FLEXIBLE METAL (SEMI-RIGID)
UL LISTED TRANSITION DUCT

(IF NEEDED)
 KIT WX08X10077 (INCLUDES 2 ELBOWS)

4" DIA. METAL DUCT
(RECOMMENDED)

4" DIA. FLEXIBLE METAL (FOIL TYPE)
UL LISTED TRANSITION DUCT

(IF NEEDED.)

4" COVER PLATE (IF NEEDED)
(KIT WE1M454)

WARNING RISK OF FIRE• To reduce the risk of severe injury or death, follow all installation instructions.
• Install the clothes appliance according to these instructions and in accordance with local codes. In the absence of local codes, installation must comply with National Fuel Gas Code, ANSIZ223.1/NFPA 54 or the Canadian Natural Gas and Propane Installation Code, CSA B149.1.• California Safe Drinking Water and Toxic Enforcement Act.This act requires the governor of California to publish a list of substances known to the state to cause cancer, birth defects or other reproductive harm and requires businesses to warn customers of potential exposure to such substances. Gas appliances can cause minor exposure to four of these substances, namely benzene, carbon monoxide, formaldehyde and soot, caused primarily by the incomplete combustion of natural gas or LP fuels. Properly adjusted dryers will minimize incomplete combustion. Exposure to these substances can be minimized further by properly venting the dryer to the outdoors.• This appliance must be exhausted to the outdoors.• Use only 4” rigid metal ducting for exhausting the appliance to the outdoors.• DO NOT(semi-rigid or foil-type) duct is installed, it must be UL listed and installed in accordance with the instructions found in “Connecting The Dryer To House Vent” on page 8 of this manual. Flexible venting materials are known to collapse, be easily crushed, and trap lint. 
• Do not install or store this appliance in any location where it could be exposed to water and or weather.• Save these instructions. (Installers: Be sure to leave these instructions with the customer).

InstallationInstructions Unitized Gas Washer/Dryer
BEFORE YOU BEGINRead these instructions completely and carefully.
• IMPORTANT- Save these instructions for local inspector’s use.
• IMPORTANT- Observe all governing codes and ordinances.• Note to Installer - Be sure to leave these instructions with the customer.• Note to Customer - Keep these instructions with your Use and Care Book for future reference.• Before the appliance is removed from service or discarded, remove the washer and dryer door.• Inspect the dryer exhaust outlet and straighten the outlet walls if they are bent.• Service information and the wiring diagram are located at the access panel.• Do not allow children on or in the appliance. Close supervision of children is necessary when the appliance is used near children.• Install the dryer where the temperature is above 50°F (10°C)  for satisfactory operation of the dryer control system. 

PARTS SUPPLIED

MATERIALS YOU WILL NEED

2 Rubber Washers 2 Stainer Screens/ Rubber Washers(washers may be in water hoses)2 Washer Hoses
1 Cable Tie

LEVEL8" PIPE WRENCH

10" ADJUSTABLE WRENCHES

 (x2)

SLIP JOINT PLIERS FLAT BLADE SCREWDRIVER

TOOLS YOU WILL NEED

1/4” Nutdriver

Questions on Installation? Call: 1-800-GECARES (US) or Visit our Web site at: www.GEAppliances.com (US).In Canada, call 800-561-3344 or visit www.GEAppliances.ca.

In the state of Massachusetts:•  Installation must be performed by 
licensed by the state.• valves, they shall be T-handle type.• must not exceed 3 feet.

233D1835P00331-16727-1 04-16  GEPrinted in Mexico
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INSTALLATION REQUIREMENTS LOCATION

standards. This appliance should not be installed on rugs or exposed to weather.
PLUMBINGWATER PRESSURE - Must be 20 psi minimum to 120 psi maximum.WATER TEMPERATURE - Household water heater should be set to deliver water at 120° to 150°F (50° to 66°C) IN THE WASHER when hot wash is selected. 
should be supplied.DRAIN - Water may be drained into standpipe or set tub. Discharge height MUST NOT BE LESS THAN 30 INCHES, and no more than 6 feet above the base of the washer.Standpipe must be 1-1/2 inches minimum inside diameter and must be open to atmosphere.

ELECTRICAL REQUIREMENTSCAUTION: Before plugging in washer, read the following electrical requirements.CAUTION: For personal safety, do not use an extension cord or adapter plug with this appliance. Do not, under any circumstances, cut or remove the third grounding prong from the power cord. Follow national electrical codes and ordinances. This appliance must be supplied with the voltage and frequency indicated on the rating plate (located at the top of the dryer front panel), and connected to an individual, properly grounded branch circuit, protected by a 15- or 20-amp circuit breaker or time-delay fuse. If the electric supply provided does not meet the above requirements, call a licensed electrician.

• Gas clothes dryers input ratings are based on sea level operation and need not be adjusted for operation at or below 2000 ft. elevation. For operation at elevations above 2000 ft., input ratings should be reduced at a rate of 4 percent for each 1000 ft. above sea level. • Installation must conform to local codes and ordinances or, in their absence with the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, or the Natural Gas and Propane Installation Code, CSA B149.1.

ADJUSTING FOR ELEVATION

State of California Proposition 65 Warnings
WARNING

This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause cancer, and birth defects or other reproductive harm. 
Gas appliances can cause low-level exposure to some of these substances, including benzene, carbon monoxide, formaldehyde and soot, caused primarily by the incomplete combustion of natural gas or LP fuels.  Exposure to these substances can be minimized by properly venting the dryer to the outdoors.
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24” NOMINAL PRODUCT DIMENSIONS

74.5”

51”

Vent

Drain outlet (rear)
4.2”
23.75”

37”

*23.75”
43”

51°

* Dimension represents door closed including handle and knobs.NOTE: With feet set at mid position, feet can be adjusted ±.375”.

8.2”

17.9”

32.7” 33.25”

27.325”19.1”

2”

2.75”

Gas Inlet(Rear view of appliance)
Water Inlets (rear)

27” NOMINAL PRODUCT DIMENSIONS

75.5”
52.9”

Vent

Drain outlet (rear)
3.9”
26.8”

36.5”

*26.7”
47”

51°

* Dimension represents door closed including handle and knobs.NOTE: With feet set at mid position, feet can be adjusted ±.375”.

12.5”

18.6”

20.2” 30.85”

4.35”

3”

3”

Gas Inlet(Rear view of appliance)

34.85”

Water Inlets (rear)
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Minimum Clearance Other Than Alcove or Closet InstallationMinimum clearance to combustible surfaces and for air opening are: 0 in. clearance both sides and rear. Considerationmust be given to provide adequate clearance for installation and service.

INTERNAL DUCT
OPENING

CHECK THAT EXHAUST
HOOD DAMPER OPENS
AND CLOSES FREELY.

WALL

1 PREPARING FOR INSTALLATIONOF NEW APPLIANCE
DISCONNECTING GAS

REMOVING LINT FROM WALLEXHAUST OPENING• Remove and discard existing plastic or metal foiltransition duct and replace with UL listed transition duct.

DISCONNECT AND DISCARD OLD 

FLEXIBLE GAS CONNECTOR AND 

OLD TRANSITION DUCTING 

MATERIAL.  REPLACE WITH NEW 

CSA(AGA) APPROVED FLEXIBLE 

GAS LINE CONNECTOR AND UL 

APPROVED TRANSITION DUCT.

TURN GAS 

SHUT-OFF VALVE 

TO THE OFF 

POSITION.

WARNING - NEVER REUSE OLDFLEXIBLE CONNECTORS.
when installing gas appliances.

TILT THE APPLIANCE SIDEWAYS AND REMOVE THE FOAM SHIPPING PADS BY PULLING AT THE SIDES AND BREAKING THEM AWAY FROM THE APPLIANCE LEGS. BE SURE TO REMOVE ALL OF THE FOAM PIECES AROUND THE LEGS.
After the machine is in the home, remove remaining packing material/carton from washer.
DO NOT REMOVE SHIPPING ROD AT THIS TIME.Remove styrofoam block. Remove the bag containing the Washer hoses and parts parts from tub. Put styrofoam block back in tub opening to hold tub in place during the rest of installation.
Make sure there is at least a 24” clearance on right side of washer to remove shipping bar. PULL SHIPPING BAR OUT USING YELLOW PLASTIC HANDLE. Keep bar so it can be reinstalled if washer is ever moved again.

2 GAS REQUIREMENTS  WARNING• Installation must conform to local codes and ordinances, or in their absence, with the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, or the Natural Gas and Propane Installation Code, CSA B149.1• This gas dryer is equipped with a Valve & Burner Assembly for use only with natural gas. Using conversion kit WE25M73 for 24” Models or WE25M74 for 27” Models, your local service organization can convert this dryer for use with propane (LP) gas. ALL CONVERSIONS MUST BE MADE BY PROPERLY TRAINED AND QUALIFIED PERSONNEL AND IN ACCORDANCE WITH LOCAL CODES AND ORDINANCE REQUIREMENTS.• The appliance must be disconnected from the gas supply piping system during any pressure testing of that system at a test pressure in excess of 0.5 PSI (3.4 KPa).• The appliance must be isolated from the gas supply 
during any pressure testing of the gas supply piping of test pressure equal to or less than 0.5 PSI (3.4 KPa).

      27” GAS SUPPLY CONNECTION

3”

3”

Note: 24” Gas supply connectionhose thus dimensions will vary.

NEW HOME OR REMODELING FAUCETS/DRAIN STANDPIPE/ELECTRICAL LOCATION

FLOOR

33”
42”

12”

Locate spigots, drain standpipe and electrical plug in this area

Right side of Laundry Center

Styrofoam Block

Shipping Bar

Yellow PlasticHandle

Washer Hoses and Parts
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GAS SUPPLY• A 1/8-in.National Pipe Taper thread plugged tapping, accessible for test gauge connection, must be installed immediately upstream of the gas supply connection to the dryer. Contact your local gas utility should you have questions on the installation of the plugged tapping.• Supply line is to be 1/2-in. rigid pipe and equipped with 
room with the dryer.
appropriate for natural or LP gas. connectorlisted ANSI Z21.24 / CSA 6.10. The length of the connector shall not exceed 3 ft.
supply.

3  RECONNECTING GAS

Note:on the original installation and are not to be reused for 
adaptor free of grease, oil and thread sealant.CAUTION: Use adapters as shown. Connector nuts must not be connected directly to pipe threads.

Listed connector ANSI  Z21.24 / CSA 6.10

BACK OF APPLIANCE

3/8” NPT INLETFROM APPLIANCE27” ONLY45° ELBOW27” ONLYNPT
ADAPTOR27” ONLY

NEW METALFLEXIBLE GASLINE CONNECTOR
ADAPTOR 1/8” NPT PIPE PLUGFOR CHECKING GASINLET PRESSURE

SHUT-OFF VALVE
PIPE SIZE AT LEAST 1/2”

FLOORITEMS NOT SUPPLIED

FLARE

TIGHTEN THE FLEXIBLE GAS LINE TO THE ADAPTOR USING 2 ADJUSTABLE WRENCHES.

APPLY PIPE COMPOUND TO ALL MALE THREADS

TIGHTEN ALL CONNECTIONS USING TWO ADJUSTABLE WRENCHES.DO NOT OVERTORQUE GAS CONNECTIONS!

APPLY PIPE COMPOUND TO THE ADAPTOR AND APPLIANCE GAS INLET.

24”
INLET FROM APPLIANCENEW METALFLEXIBLE GASLINE CONNECTOR

24” & 27”

27”

27”

TIGHTEN THE FLEXIBLE GAS LINE TO THE APPLIANCE INLET USING 2 ADJUSTABLE WRENCHES.

24”

24”

APPLY PIPE COMPOUND TO APPLIANCE INLET

24” & 27”

24” & 27”
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4  LEAK TESTWARNING: NEVER USE AN OPEN FLAME TO TEST FOR GAS LEAKS.

5 ELECTRICAL CONNECTION INFORMATION

ELECTRICAL REQUIREMENTSThis appliance must be supplied with 120V, 60Hz, and connected to a properly grounded branch circuit, protected by a 15- or 20- amp circuit breaker or time- delay fuse. If electrical supply provided does not meet the 
electrician install an approved outlet.

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRICAL SHOCK, AND PERSONAL INJURY:• DO NOT USE AN EXTENSION CORD OR AN ADAPTER PLUG WITH THIS APPLIANCE.Dryer must be electrically grounded in accordance with local codes and ordinances, or in the absence of local codes, in accordance with the NATIONAL ELECTRICAL CODE, ANSI/NFPA NO. 70.

WARNING - ELECTRIC SHOCK HAZARD - Failure to follow safety warnings could result in serious injury or death.This dryer is equipped with a three-prong grounding plug for your protection against shock hazard and should be plugged directly into a properly grounded three-prong receptacle. Do not cut or remove the grounding prong from this plug.

ENSURE PROPER GROUND EXISTS BEFORE USE.

6  EXHAUST INFORMATION
WARNING - IN CANADA AND IN THE UNITED STATES, THE REQUIRED EXHAUST DUCT DIAMETER IS 4 IN (102mm). DO NOT USE DUCT LONGER THAN SPECIFIED IN THE EXHAUST LENGTH TABLE.

• Increase the drying times and the energy cost.• Reduce the dryer life.
The correct exhaust installation is YOUR RESPONSIBILITY. Problems due to incorrect installation are not covered by the warranty.Remove and discard existing plastic or metal foil transition duct and replace with UL listed transition duct.The MAXIMUM ALLOWABLE duct length and number ofbends of the exhaust system depends upon the type of duct, number of turns, the type of exhaust hood (wall cap), and all conditions noted below. The maximum duct length for rigid metal duct is shown in the table below.

GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding will reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance of electric current. This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.WARNING - Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk 
or serviceman if you are in doubt as to whether the appliance is properly grounded.
Do not modify the plug provided with the appliance. If it 

Check all connections for leaks with soapy solution or equivalent. Apply soap solution. Bubbles indicate leaks. Leak test solution must not contain ammonia which could cause damage to the 
repeat the soap test.
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7  EXHAUST CONNECTION

THIS DRYER COMES READY FOR REAR EXHAUSTING. IF SPACE IS LIMITED, USE THE INSTRUCTIONS IN SECTION 9 TO EXHAUST DIRECTLY FROM THE SIDES OR BOTTOM OF THE CABINET.

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR PERSONAL INJURY:•  This apliancce must be exhausted to the outdoors.•  Use only 4” rigid metal ducting for the home exhaust duct.• (semi-rigid or foil-type) duct to connect the dryer to the home exhaust duct. It must be installed in accordance with the instructions found in “Connecting The Dryer To House Vent” on page 8 of this manual.•  Do not terminate exhaust in a chimney, a wall, a ceiling, 
or in any other concealed space of a building. The accumulated lint could create a potential•  Never terminate the exhaust into a common duct with a kitchen exhaust system. A combination of 

• length table. Longer ducts can accumulate lint, 
•  Never install a screen in or over the exhaust duct. This 

hazard.•  Do not install a booster fan in the exhaust duct.•  Do not assemble ductwork with any fasteners that extend into the duct. These fasteners can accumulate 
•  Do not obstruct incoming or exhausted air.•  Provide an access for inspection and cleaning of the exhaust system, especially at turns and joints. Exhaust system shall be inspected and cleaned at least once year.

DUCT TAPE OR
DUCT CLAMP

DUCT TAPE OR
DUCT CLAMP

4" METAL DUCT CUT
TO PROPER LENGTH

EXTERNAL 
DUCT 
OPENING

For straight line installation, connect 
the dryer exhaust to the external 
exhaust hood using duct tape or 
clamp.GAS

INLET
PIPE

CSA (AGA) APPROVED 
NEW FLEXIBLE GAS 
LINE CONNECTOR

27” DRYER EXHAUST LENGTH

4" DIA.

4"

4" DIA.

4" DIA.

2-1/2"

RECOMMENDED MAXIMUM LENGTH
Exhaust Hood Types

Recommended

No. of 90º
Elbows

Rigid
Metal

Rigid
Metal

56 Feet
48 Feet
40 Feet
32 Feet

0
1
2
3

42 Feet
34 Feet
26 Feet
18 Feet

Use only for short
run installations

24” DRYER EXHAUST LENGTH

4" DIA.

4"

4" DIA.

4" DIA.

2-1/2"

RECOMMENDED MAXIMUM LENGTH
Exhaust Hood Types

Recommended

No. of 90º
Elbows

Rigid
Metal

Rigid
Metal

43 Feet
33 Feet
24 Feet

0
1
2

36 Feet
26 Feet
16 Feet

Use only for short
run installations

EXHAUST INFORMATION (CONT.)

EXHAUST SYSTEM CHECK LISTHOOD OR WALL CAP•  Terminate in a manner to prevent back drafts or entry of birds or other wildlife.•  Termination should present minimal resistance to 
maintenance to prevent clogging.• Never install a screen in or over the exhaust duct. This could cause lint build up.•  Wall caps must be installed at least 12 in. above ground level or any other obstruction with the opening pointed down.SEPARATION OF TURNSFor best performance, separate all turns by at least 4 ft. of straight duct, including distance between last turn and exhaust hood.TURNS OTHER THAN 90º• One turn of 45º or less may be ignored.• Two 45º turns should be treated as one 90º turn.• Each turn over 45º should be treated as one 90º turn.SEALING OF JOINTS•  All joints should be tight to avoid leaks. The male end of each section of duct must point away from the dryer.•  Do not assemble the ductwork with fasteners that extend into the duct. They will serve as a collection point for lint.•  Duct joints can be made air and moisture-tight by wrapping the overlapped joints with duct tape.•  Horizontal runs should slope down toward the outdoors1/4 inch per footINSULATIONDuct work that runs through an unheated area or is near air conditioning should be insulated to reduce condensation and lint build-up.

• For every extra 90° elbow, reduce the allowable vent system length by 10 ft.• Two 45° elbows will be treated like one 90° elbow. For the side exhaust installations, add one 90° elbow to the chart.• When calculating the total vent system length, you must add all the straight portions and elbows of the system (including the transition duct).
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STANDARD REAR EXHAUST

8 LEVELING AND STABILIZING YOUR APPLIANCE

Level and stabilizing your appliance
Gently rock the appliance into position. It is important not to damage the rubber leveling legs when moving 
increase appliance vibration. It may be helpful to 

 Note: do not use washer cover to lift the unit.2. To ensure  the appliance is level and solid on all four 
the ground. Gently set the appliance back down to allow the rear legs to self adjust.

LEVEL
SIDE-TO-SIDE

2 LEVELING LEGS

LEVEL
FRONT-TO-BACK

CONNECTING THE DRYER TO HOUSE VENTRIGID METAL TRANSITION DUCT• For best drying performance, a rigid metal transition duct is recommended.• Rigid metal transitions ducts reduce the risk of crushing and kinking.UL-LISTED FLEXIBLE METAL (SEMI-RIGID) TRANSITION DUCT
(semi-rigid) ducting can be used (Kit WX08X10077).
other enclosed spaces.• For many applications, installing elbows at both the dryer and the wall is highly recommended (see illustrations on page 9). Elbows allow the dryer to sit close to the wall without kinking and or crushing the transition duct, maximizing drying performance.• Avoid resting the duct on sharp objects. UL-LISTED FLEXIBLE METAL (FOIL-TYPE) TRANSITION DUCT• In special installations, it may be necessary to connect the 

ducting cannot be used AND where a 4” diameter can be maintained throughout the entire length of the transition duct.
type) ducts that comply with the “Outline for Clothes Dryer Transition Duct Subject 2158A” shall be used.
(2.4m).• Avoid resting the duct on sharp objects.• For best drying performance:1. Slide one end of the duct over the clothes dryer outlet pipe.2. Secure the duct with a clamp.3. With the dryer in its permanent position, extend the duct to its full length. Allow 2” of duct to overlap the exhaust pipe. 
4. Secure the duct to the exhaust pipe with the other clamp.

ELBOW HIGHLY RECOMMENDED

RECOMMENDED CONFIGURATIONTO MINIMIZE EXHAUST BLOCKAGE
NOTE: ELBOWS WILL PREVENT DUCT KINKING AND COLLAPSING

top of back part of the washer lid and check it side to side, then check front to back. Screw the front leveling legs up or down to ensure the appliance is resting solid on all four legs (no rocking or the appliance should exist), turn the lock nuts on each leg up toward the base of the unit and snug with a wrench.Note: Keep the leg extension at minimum to prevent excessive vibration. The farther out legs are extended, the more the unit will vibrate.
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EXHAUST TO LEFT OR RIGHT SIDE OF CABINET• For side ducting, remove the knockout (ONLY 1). Rotate elbow sections so that the opening points to the side.Preassemble 4” elbow with 4” duct. Use only 4” UL approved rigid metal for ducting inside the dryer.• Insert duct assembly through the side opening and connect to the internal elbow.WARNING- Be sure not to pull or damage the electrical wires inside the dryer when inserting the duct.

DO

ELBOW HIGHLY RECOMMENDED

DON’T

DO NOT USEEXCESSIVEEXHAUSTLENGTH

DO NOT SIT APPLIANCEON FLEXIBLE EXHAUST

DO NOT CRUSHFLEXIBLE EXHAUST AGAINST WALL

9   24” MODELS ONLY:  DRYER EXHAUST TO RIGHT, LEFT OR BOTTOM CABINET
WARNING - BEFORE PERFORMINGTHIS EXHAUST INSTALLATION, BE SURE TO DISCONNECT THE APPLIANCE FROM ITS ELECTRICAL SUPPLY. PROTECT YOUR HANDS AND ARMS FROM SHARP EDGES WHEN WORKING INSIDE THE CABINET. BE SURE TO WEAR GLOVES.

27” MODELS ONLY:  DRYER EXHAUST TO RIGHT, LEFT OR BOTTOM CABINET
WARNING -BEFORE PERFORMINGTHIS EXHAUST INSTALLATION, BE SURE TO DISCONNECT THE APPLIANCE FROM ITS ELECTRICAL SUPPLY. PROTECT YOUR HANDS AND ARMS FROM SHARP EDGES WHEN WORKING INSIDE THE CABINET. BE SURE TO WEAR GLOVES.

4” UL approved rigid metal

• Apply duct tape as shown on the joint between the dryer internal duct and the straight duct pipe.WARNING-Internal duct joints must be secured with tape, otherwise they may separate and cause a safety hazard.

DUCTTAPE

FLOOR

REMOVE DESIREDKNOCKOUT (ONLY 1)

For downward venting, rotate elbow sections so that elbow points downward

For downward venting, rotate elbow sectionsm, so that elbow points downward.
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PLUMBING INFORMATION WATER SUPPLY REQUIREMENTS
• HOT AND COLD WATER FAUCETS – Must be within 42” of the appliance water inlet hose connections. The faucets must be 3/4” garden hose-type so inlet hoses can be connected.• WATER PRESSURE – Must be between 10 and 120 pounds per square inch with a maximum unbalance 

inch.• WATER TEMPERATURE – Water heater should be set to deliver 140° to 150°F (60° to 66°C) in the washer when HOT wash is selected.
valves (faucets) should be supplied.• LOCATION – Do not install appliance in an area where the temperature will fall below freezing. If appliance is stored or transported in freezing temperatures, be 
removed.DRAIN REQUIREMENTS

• DRAIN RATE – The drain or standpipe must be capable of accepting a discharge at the rate of 16 gallons per minute.• DRAIN HEIGHT – The drain height must be 33” minimum and 96” maximum.

10

CONNECTING TO PLUMBING FACILITIES

If not installed, install rubber washer in one end of hot water hose. Thread hot water hose onto connection labeled H at top rear of washer. Hand tighten, plus an additional 1/8 turn with pliers.
If not installed, install rubber washer in one end of cold water hose. Thread cold water hose onto connection labeled C at top rear of washer. Hand tighten, plus an additional 1/8 turn with pliers.
room for you to make water, drain, electrical and vent connections to your home.

11

C
H

HO
T

HOT

HO
T

HO
T

CO
LD

CO
LD

CO
LD

COLD

NOTE: If longer drain hose is required, order drain hose extension kit, GE part number WH49X301. Connect additional drain hose (contained in kit) to original hose with hose clamp (contained in kit).
Insert free end of drain hose into drain opening of your home up to drain hose stopper (do not remove hose stopper it prevents siphoning). If water valves and drain are built into wall, fasten drain hose to one of water hoses with cable tie provided (ribbed side on inside). If your drains is a standpipe, fasten drain hose to standpipe with cable tie provided.

EXHAUST TO LEFT OR RIGHT SIDE OF CABINET• Rotate elbow sections so that the opening points to the side to which you want to vent. Preassemble 4” elbow with 4” duct. Use only 4” UL approved rigid metal for ducting inside the dryer.• Connect duct assembly to the internal elbow.WARNING- Be sure not to pull or damage the electrical wires inside the dryer when inserting the duct.

• Apply duct tape as shown on the joint between the dryer internal duct and the straight duct pipe.
WARNING-Internal duct joints must be secured with tape, otherwise they may separate and cause a safety hazard.

• STANDPIPE DIAMETER – The standpipe diameter must be 1-1/2” minimum. There MUST be an air gap around 
siphoning action.• SIPHON BREAK – For a drain facility less than 33” high, the hose, coupling and clamps provided in the machine must be used and, in addition, a siphon break MUST be installed on the back of the machine. Obtain and use a siphon break kit and follow the instructions in the kit.
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14 BATHROOM OR BEDROOM INSTALLATION
• The appliance MUST be vented to the outdoors. See EXHAUST INFORMATION section 6 & 7.• The installation must conform with local codes or, in the absence of local codes, with the NATIONAL ELECTRICAL CODE, ANSI/NFPA NO. 70 and NATIONAL FUEL GAS CODE, ANSI Z223.

12 MOBILE OR MANUFACTURED HOME INSTALLATION• Installation MUST conform to the MANUFACTURED HOME CONSTRUCTION & SAFETY STANDARD, TITLE 24, PART 32-80 or, when such standard is not applicable, with AMERICAN NATIONAL STANDARD FOR MOBILE HOME, ANSI/NFPA NO. 501B.• The appliance MUST be vented to the outdoors with the termination securely fastened to the mobile home structure. • The vent MUST NOT be terminated beneath a mobile or manufactured home.• The vent duct material MUST BE METAL.• KIT 14-D346-33 MUST be used to attach the appliance securely to the structure.• The vent MUST NOT be connected to any other duct, vent, or chimney.• Do not use sheet metal screws or other fastening devices which extend into the interior of the exhaust vent.• Provide an opening with a free area of at least 25 sq. in. forintroduction of outside air into the dryer room.

13 ALCOVE OR CLOSET INSTALLATION
• The dryer MUST be vented to the outdoors. • Minimum clearance between appliance cabinet and adjacent walls or other surfaces is:   0” either side   1” front   0” rear   1” top• Consideration must be given to provide adequate clearance for installation and service.• Closet doors must be louvered or otherwise ventilated and have at least 60 square inches of open area. If the closet contains both a washer and a dryer, doors must contain a minimum of 120 square inches of open area.Gas Dryers Only:• No other fuel burning appliance shall be installed in the same closet as a gas dryer.• The dryer must be disconnected from the gas supply piping during pressure testing at pressures greater than ½ psi (3.5 kPa).• A 1/8 inch NPT minimum plugged tapping, accessible for test gauge connection, must be installed immediately upstream of the gas supply connection to the dryer.NOTE: WHEN THE EXHAUST DUCT IS LOCATED AT THE REAR OF THE DRYER, THE CONFIGURATION OF THE DUCTING MAY REQUIRE GREATER THAN 3” OF REAR CLEARANCE.

15  SERVICINGWARNING- LABEL ALL WIRES PRIOR TO DISCONNECTION WHEN SERVICING CONTROLS. WIRING ERRORS CAN CAUSE IMPROPER AND DANGEROUS OPERATION AFTER SERVICING/INSTALLATION.
For replacement parts and other information, refer to Owner’s Manual for servicing phone numbers.
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REGISTER YOUR NEW APPLIANCE TO RECEIVE ANY IMPORTANT PRODUCT NOTIFICATIONS.
Please go to www.GEAppliances.com or mail in your Product Registration Card.

For questions on installation, call: 800.626.2000 (US) or 800-561-3344 (Canada).



AVERTISSEMENT - RIESQUE D’INCENDIE• Pour réduire les risques de blessures graves ou de mort, suivez les instructions d’installation.
• Installez l’appareil selon ces instructions et conformément aux normes locales. Dans l’absence de normes locales, l’installation doit être conforme à la Norme Nationale sur le Gaz et le Combustible, ANSIZ223.1/NFPA 54 ou la Norme Nationale Canadienne sur le Gaz Naturel et le Propane, CSIB149.1.•Les appareils à gaz peuvent causés une exposition mineur à quatre deces substances, benzène, monoxyde de carbone, formaldéhyde et suie, causée principalement par la combustion incomplète du gaz naturel ou des fuels LP. Proprement ajustées, les sécheuses minimiseront la combustion incomplète. L’exposition à ces substances peut êtreminimisée en ventilant correctement la sécheuse vers l’extérieur.• Cette sécheuse doit avoir un système d’échappement vers l’extérieur.• Utilisez seulement des conduits rigides en métal de 4” pour la canalisation de la sécheuse vers l’extérieur.

et installés conformément aux instructions trouvées dans « Branchez La Sécheuse Aux Conduits de la Maison » de la page 8 de ce manuel. Les matériaux des conduits 
d’incendie.• N’installez pas et n’entreposez pas cet appareil dans un endroit où il pourrait être exposé à l’eau ou au climat.•

InstructionsD’Installation Laveuse/Sécheuse  
Question sur l’installation? Appelez au 800.561.3344 (Canada) Ou visitez notre site web: www.electromenagersge.ca.

AVANT DE COMMENCERLisez les instructions complètement et avec attention.
•IMPORTANT- Gardez ces instructions pour une utilisation possible par un réparateur local.
•IMPORTANT- Respecter les normes en vigueur et ordonnances.•Note pour l’installateur –laisser ces instructions avec le client.
•Note pour le client – Gardez ces instructions avec votre manuel d’utilisation et d’entretien pour une consultation future possible.
• Avant que l’appareil soit déplacé après réparation ou pour être jeté, enlevez les portes de la laveuse et de la sécheuse.
• Contrôlez les sorties d’échappement et redressez l’installation sur le mur si elle est tordue.
• Les informations de réparation et le diagramme des conduits sont situés sur le tableau d’accès.
• Empêchez les enfants d’être sur ou dans l’appareil. Une supervision proche des enfants est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé.

satisfaisant du système de contrôle.

PIECES FOURNISES
2 RONDELLES EN CAOUTCHOUC RONDELLES ENCAOUTCHOUC (LES JOINTS PEUVENT ETRE DANS LES TUYAUX A EAU) 2 TUYAUX DE LA LAVEUSE

1 COLLIER EN PLASTIQUE

MATERIAL NECESSAIRE

2 PINCES DE TUYAU 4” OU 2 PINCES TENDEUR 4” 

TUYAU EN METAL DE 

TUYAU FLEXIBLE EN METAL 

COUDE DE METAL DE DIAM 4” CAPUCHOND’ECHAPPEMENT

BRANCHEMENTFLEXIBLE A GAZ

SOLUTION DE SAVON POUR LA DETECTION DES FUITES 

COMPOSE TUYAU 

ROULEAU ADHESIF POUR TUYAU
CACHE DE PROTECTION 

GANTS

LUNETTES DE SECURITE

PINCE

NIVEAU

CLE A MOLETTE 10”

CLE A PIPE 8” 

OUTILS A UTILISER
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CONDITIONS D’INSTALLATION DE L’EMPLACEMENT  
Cet appareil doit être installé sur un sol solide pour minimiser les vibrations durant le cycle d’essorage. Le sol 
Cet appareil ne devrait pas être installé sur un tapis ou exposé au climat.
PLOMBERIE
PRESSION DE L’EAU – Elle doit être de 20 psi minimum et 120 psi maximum.

sélectionnée.
VALVES DE FERMETURE – La valve de fermeture d’eau 
DRAINAGE – L’eau peut être drainée par le tuyau de rejet à 
NE DOIT PAS ETRE INFERIEURE A 30 POUCES, et pas plus de 
diamètre et doit être ouverte vers l’extérieur. 

CONDITIONS ELECTRIQUES PRUDENCE: Avant de brancher la laveuse, lisez les .PRUDENCE: Pour votre propre sécurité, n’utilisez pas de rallonge ou d’adaptateur avec cet appareil. Ne coupez pas ni enlevez la troisième dent de la prise électrique correspondant à la masse. Suivez les normes électriques nationales pour le voltage et la fréquence 
individuelle,correctement connectée à la terre, protégée par 

à gaz sont basées sur le fonctionnement au niveau de la mer et aucun ajustement n’est nécessaire pour fonctionner à une altitude de 2000 pieds ou moins.  Pour un fonctionnement aux altitudes plus élevées que 
niveau de la mer. • L’installation  doit être conforme aux normes ou 
ci, conforme à la Norme Nationale sur le Gaz et le Combustible, ANSIZ223.1/NFPA 54 ou la Norme Nationale Canadienne sur le Gaz Naturel et le Propane, CSIB149.1.

AJUSTEMENT POURL’ALTITUDE

Avertissements de la Proposition 65 de l’État de la Californie
Ce produit contient une ou plusieurs substances chimiques reconnues par l’État de Californie pour causer le cancer, et des anomalies congénitales ou d’autres problèmes liés à la reproduction.

Les appareils à gaz peuvent entraîner des expositions de faible intensité à certaines de ces substances, y compris au benzène, au monoxyde de carbone, au formaldéhyde et à la suie, en raison principalement d’une combustion incomplète du gaz naturel ou liquifié. L’exposition à ces substances peut être réduite au minimum par la ventilation adéquate de la sécheuse vers l’extérieur.

AVERTISSEMENT
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DIMENSIONS NOMINALES DU PRODUIT 24”

74.5”

51”

Ventilation
Arrivée d’eau arrière

Sortie drainage arrière
4.2”
23.75”

37”

*23.75”
43”

51°

* Dimensions lorsque les portes sont fermées incluant les poignées et les boutons.NOTE: Dimensions en pieds, correspondant á ± 375”.

8.2”

17.9”

32.7”

27.325”19.1”

DIMENSIONES NOMINALES DU PRODUIT 27”

75.5”
52.9”

3.9”

47”

51°

* Dimensions lorsque les portes sont fermées incluant les poignées et les boutons NOTE: Dimensions en pieds, correspondant á ± 375”.

12.5”

20.2” 30.85”

4.35”

Ventilation
Arrivée d’eau arrière

Sortie drainage arrière

2”

3”

2.75”

3”

Entrée du gaz 

Entrée du gaz 

33.25”

34.85”
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1  SE PREPARER POUR L’INSTALLATION D’UN NOUVEL APPAREIL DEBRANCHEZ LE GAZ

ENLEVER LES PELUCHES DE L’OUVERTURE D’ECHAPPEMENT DU MUR
tuyau de transition UL. 

Après que la machine soit dans votre maison, enlevez les matériaux restants et cartons de la laveuse.N’ENLEVEZ PAS LES BARRES DE TRANSPORT POUR LE MOMENT.
Enlevez  le  b loc  de  mousse  de polystyrène.Enlevez le sac contenant les Tuyaux de jonction et les pièces du bac. Mettez le bloc de mousse de polystyrène dans l’ouverture du bac pour tenir le bac en place durant lereste de l’installation.
Déplacez la laveuse vers la position 
24” d’espace à droite de la laveuse pour enlever les barresde transport. TIREZ LES BARRES DE TRANSPORT VERS L’EXTERIEUR UTILISANT LA POIGNEE JAUNE EN PLASTIQUE. Gardez les barres au cas où vous devriez la réinstallé ou si la laveuse est déplacée plus tard.

Espace minimum pour une installation autre que dans un alcôve ou un placardL’espace minimum pour les surfaces combustibles et l’ouverture d’air sont: 0 in. d’espace de chaque coté et à l’arrière. Les considérations doivent être données pour fournir un espace adéquat pour l’installation et la réparation.

PENCHER L’UNITÉ VERS LE CÔTÉ ET ENLEVER LES PROTECTIONS DE TRANSPORT DE STYROMOUSSE EN LES BRISANT VERS L’EXTÉRIEUR DES PATTES DE L’UNITÉ.  S’ASSURER D’ENLEVER TOUS LES MORCEAUX DE STYROMOUSSE AUTOURS DES PATTES.

OUVERTURE INTERNE DU TUYAU
VERIFIEZ QUE LA CLE D ’ E C H A P P E M E N T OUVRE ET FERME LIBREMENT

MUR

NOUVELLE MAISON OU NOUVEAUX ROBINETS/CANALISATION D’ÉVACUATION/EMPLACEMENT ÉLECTRIQUE

Barre de transport

Poignée jaune en plastique

Tuyaux de jonction et pièces

Bloc de mousse de polystyrène

FLOOR

33”
42”

12”

Placez la robinetterie, le tuyau d’évacuation et la connexion électriqu à cet endroit.

Côté droite du centre de 

sol

AVERTISSEMENT - NE JAMAIS REUTILISER DES BRANCHEMENTS FLEXIBLES ANCIENSpeut causer desfuites et des blessures personnelles. 
vous installez desappareils à gaz.

VOUS DES ANCIENS TUYAUX A GAZ FLEXIBLES ET LES ANCIENS MATERIAUX DE TRANSISTION. 
BRANCHEMENT A GAZ FLEXIBLE 
UN TUYAU DE TRANSITION UL AUSSI APPROUVE.

TOURNEZ LA VALVE DE FERMETURE A GAZ A LA POSITION FERME

2 CONDITIONS CONCERNANT LE GAZAVERTISSEMENT• L’installation doit être conforme aux normes locales et ordonnances, ou en absence de ces derniers, conforme à la Norme Nationale sur le Gaz et le Combustible, ANSIZ223.1/NFPA 54 ou la Norme Nationale Canadienne sur le Gaz Naturel et le Propane, CSIB149.1.• Cette sécheuse à gaz est équipée d’une Valve et d’un Bruleur Assemblés pour l’utilisation unique de gaz naturel. Utilisant le kit de conversion WE25M73 
de réparation pourra convertir cette sécheuse à 
DOIT ETRE REALISEE PAR UNE PERSONNE QUALIFIEE CONFORMEMENT AUX NORMES LOCALES ET ORDONNANCES REQUISES.• La sécheuse doit être débranchée du système d’arrivéede gaz durant les tests de pression de ce même système pour 

• La sécheuse doit être isolée de l’arrivé de gaz en fermantles robinets durant tout test de pression du gaz d’un test de 
 27” CONNEXION D’ALIMENTATION EN GAZ. 

3”

3”

REMARQUE: 24” a une connexion d’alimentation en 
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ALIMENTATION DE GAZ• Un rouleau adhésif pour branchement à gaz de 1/8 in., accessible pour des tests de calibrage du branchement, doit être installé immédiatement en amont du branchement d’alimentation en gaz à la sécheuse. Contactez l’entreprise de gaz la plus proche si vous avez des questions sur l’installation du rouleau adhésif pour prise.• Le branchement d’alimentation doit être un tuyau rigide de ½ in. et équipé avec une valve de fermeture 
que la sécheuse.
approprié pour le gaz naturel et LP.•  Vous devez utiliser avec cette sécheuse un 
ce branchement ne devrait pas excéder 3 ft.
sécheuse et à l’alimentation en gaz.•  Ouvrez la valve de fermeture. 

3  REBRANCHER LE GAZ

Note: Le connecteur et les raccords sont conçus pour être utilisés uniquement sur l’installation d’origine et ne doivent pas être réutilisés pour un autre appareil ou à un autre endroit. 
d’étanchéité.ATTENTION: Utiliser des adaptateurs, comme illustré. Ecrous 

RETOUR DE L‘APPAREIL

3/8” NPT ENTREE DE L‘APPAREIL 27” SEULEMENT
45° COUDE  27” SEULEMENTNPT

ADAPTATEUR  27” SEULEMENT
BRANCHEMENT NEUF FLEXIBLE A GAZ EN METALADAPTATEURPRISE TAYEAU NPT 1/8”  POUR VERIFIER LA PRESSION DU GAZ A ENTRANTVALVE DE FERMETURETAILLE DU BRANCHEMENT D’AU MOINS 1/2” PLANCHERN’EST PAS FOURNI

FLARE

SERRER LA LIGNE DE BRANCHEMENT A GAZ FLEXIBLE A L’ENTREE A GAZDE LA SECHEUSE EN UTILISANT 2 CLÉSÀ MOLETTE

APPLIQUEZ LE COMPOSED’ ÉTANCHÉITÉ DES TUYAUTERIES SURTOUS LES FILETS DESPARTIES MÂLE

SERRER TOUS LES CONNECTEURS EN UTILISANT 2 CLÉS À MOLETTE. NE PAS SUR-SERREZ PAS LES CONNECTEURS DE GAZ.

APPLIQUEZ LE COMPOSE D’ ÉTANCHÉITÉ DES TUYAUTERIES  À L’ADAPTATEURET LE ENTRÉE DU GAZ DE LA SECHEUSE

24”

L’ENTREE A GAZ DE LA SECHEUSE
BRANCHEMENTNEUF FLEXIBLE A GAZ EN METAL

24” & 27”

27”

27”

SERRER LA LIGNE DE BRANCHEMENT A GAZ FLEXIBLE A L’ENTREE A GAZ DE LA SECHEUSE EN UTILISANT 2 CLÉS À MOLETTE

24”

24”
APPLIQUEZ LE COMPOSE D’ ÉTANCHÉITÉ DES TUYAUTERIES  À L’ ENTRÉE A GAZ DE LA SECHEUSE

24” & 27”

24” & 27”
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5 INFORMATION CONCERNANT LE BRANCHEMENT ELECTRIQUE

CONDITIONS ELECTRIQUESCet appareil doit être branché à une prise électrique 120V, 

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE DECHARGE ELECTRIQUE ET DE BLESSURE PERSONNELLE :• N’UTILISEZ PAS DE RALONGE ELECTRIQUE OU D’ADAPTATEUR AVEC CET APPAREIL. Cet appareil doit être branché á la terre conformément aux normes locales et ordonnances, ou dans l’absencede normes locales, conformément AUX NORMES ELECTRIQUES NATIONALES, ANSI/NFPA NO. 70.

AVERTISSEMENT - RISQUE D’ÉLECTROCUTION - Le non-respect de l’avertissement de sécurité peut entraîner des blessures graves ou la mort .La secheuse est equippee d’une prise triphasee masse pour votre protection contre les risques de decharges electriques et devrait etre branchee directement au receptavle triphase. Ne coupez pas et n’enlevez pas la dent correspondant a la masse sur la prise. 

TERRE AVANT UTILISATION

AVERTISSEMENT: NE JAMAIS UTILISER UNE FLAMME POUR TESTER S’IL Y A DES FUITES DE GAZ.

du savon ou un produit équivalent. Appliquez la solution de savon. Des bulles indiquent une fuite. Le test de la fuite ne doit pas contenir d’ammoniac car ceci pourrait causer des dégâts aux accessoires en cuivre. Si des fuites sont rencontrées, resserrez les joints, et répétez le test du savon.

OUVRIRLA VALVE A GAZ

6  INFORMATION D’ECHAPPEMENT
AVERTISSEMENT - AU CANADA ET AUX USA, LE DIAMETRE DU TUYAU D’ECHAPPEMENT REQUIS EST 4” (102mm). N’UTILISEZ PAS DE TUYAU PLUS GRAND QUE LA TAILLE SPECIFIEE DANS LE TABLEAU DE LONGUEUR D’ECHAPPEMENT.En utilisant un tuyau d’échappement plus grand que 

• Augmentera le temps de séchage et les dépenses en énergie.• Réduira la durée de vie de la sécheuse.• Accumulera les peluches, créant un risque potentiel d’incendie.L’installation correcte d’échappement est VOTRE RESPONSABILITE. Les problèmes dus à une installation incorrecte ne sont pas couverts par la garantie. 
existants ou du tuyau detransition en feuilles de 
UL. La longueur de tuyau MAXIMUM AUTORISEE et le nombre de coudes du système d’échappement dépend du type de tuyau, du nombre decourbes, du 
maximum du tuyau pour les tuyaux rigide en métal est montrée dans le tableau cidessous.

INSTRUCTIONS DE MASSECet appareil doit être mis à la terre. En cas de défaillance ou de panne, la terre réduira le risque de choc électrique en fournissant un chemin de moindre résistance du courant électrique. Cet appareil est équipé d’un cordon comportant 
branchée dans une prise appropriée, correctement installée et mise en conformité avec tous les codes locaux une des ordonnances.AVERTISSEMENT  Une mauvaise connexion du conducteur de terre peut entraîner un risque de choc électrique. Consultez un électricien ou un réparateur 
est correctement mise à la terre.
pas dans la prise, faites installer une prise adéquate par un 
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6  INFORMATION D’ECHAPPEMENT (CONT.)

LISTE DE CONTROLE DU SYSTEME D’ECHAPPEMENT 
CAPUCHON OU GRILLE DU MUR• Protégez la sortie de votre canalisation dans le but d’éviter les appels d’air ou l’entrée d’un oiseau et autres animaux sauvages.

d’air échappement et devrait exiger peu ou pas de maintenance pour éviter l’encrassement.• Ne Jamais installez d’écran dans ou sur le tuyau d’échappement. Ceci pourrait conduire à la création de peluches. Les grilles du mur 
pouvant faire obstruction à cette sortie. 

SEPARATION DES COUDESPour une meilleure performance, séparez tous les coudes d’au moins 4 ft. De tuyauterie droite, incluant la distance entre le dernier coude et le capuchon du système d’échappement.
COUDES AUTRES QUE 90º•  Un coude de 45º ou moins peut être ignoré•  Deux coudes de 45º devraient être traités comme un coude de 90º.•  Chaque coude de plus de 45º devrait être traité comme un coude de 90º.SCELLAGE DES JOINTS• Tous les joints devraient être serrés pour éviter les fuites. L’extrémité male de chaque section de tuyau doit être dirigée vers l’extérieur de la sécheuse.• N’assemblez pas la canalisation avec des agrafes qui entrent dans le tuyau. Elles serviront à la création de peluches.• Les joints de tuyaux peuvent être faits d’air et de moisissures en emballant le chevauchement de joints avec le rouleau adhésif de tuyau.• Les trajets horizontaux devraient descendre vers l’extérieur de ½ pouce par pied.ISOLATION
qui est près de l’air conditionné devrait être isolée pour réduire la condensation et la création de peluches.

7  BRANCHEMENT DE L’ECHAPPEMENT 

L’ECHAPPEMENT ARRIERE FAIT PARTIE DE CETTE SECHEUSE. SI VOTRE ESPACE EST LIMITE, UTILISEZ LES INSTRUCTIONS DE LA SECTION 9 POUR AVOIR UN SYSTEME D’ECHAPPEMENT LATERAL OU PAR LE BAS DU COFFRAGE DE LA MACHINE.

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE BLESSURES PERSONNELLES :• Cet appareil doit avoir un système d’échappement versl’extérieur.• Utilisez seulement de la tuyauterie rigide en métal de 4” pour le tuyau d’échappement de la maison.• Utilisez seulement un tuyau rigide en métal ou un tuyau 
la sécheuse au tuyau d’échappement de la maison. Il doit être installé conformément aux instructions trouvé en page 7 de ce manuel sous “Brancher La Sécheuse au Conduit d’Aération de la Maison”.• un mur, un toit, un conduit de gaz, un petit espace, un grenier, sous un plancher non fermé, ou dans n’importe quel autre espace dissimulé de votre bâtiment. La charpie accumulée pourrait créer un risque potentiel d’incendie.
commun avec le système d’échappement de la cuisine. Une combinaison de graisses et de peluches créer un risque potentiel d’incendie.• N’utilisez pas de tuyau plus grand que ce qui est 
Des tuyaux plus grands peuvent permettre l’accumulation de peluches et créer unrisque d’incendie potentiel. • Ne jamais installer un écran dans ou sur le tuyau d’échappement. Ceci causera l’accumulation de peluches,créant un risque potentiel d’incendie. • N’installez pas un ventilateur d’appoint dans le tuyau de ventilation. • N’assemblez pas la canalisation avec des agrafes qui entrent dans le tuyau. Ces agrafes peuvent créés l’accumulation depeluches, créant un risque d’incendie. • N’obstruez pas l’air entrant et sortant. • Mettez à disposition un accès pour inspecter et nettoyer le système d’échappement, spécialement aux coudes et aux joints. Le système d’échappement devrait être inspecté et nettoyé aumoins une fois par an.

SCOTCH DE TUYAU OU PINCE

OUVERTURE EXTERNE DU CONDUIT

TUYAU EN METAL 4” COUPE A LA LONGUEUR
APPROPRIEE SCOTCH DETUYAU OU PINCE

BRANCHEMENT NEUF FLEXIBLE A GAZ EN METAL 
TUYAU D’ENTREE A GAZ

Pour une installation en ligne droite, branchez le système d’échappement de la sécheuse au conduit externed’échappement en utilisant du scotch ouune pince.

• Pour chaque coude additionnel de 90°, réduire de 10 pieds la longueur totale permise du système de ventilation.• Deux coudes de 45° devront être considérés comme un coude de 90°.• Pour la ventilation latérale, ajouter un coude de 90° au tableau.• Lors du calcul de la longueur totale du système de ventilation, vous devez 

0
1
2
3

27” LONGUEUR D’ECHAPPEMENT
LONGUEUR MAXIMUM RECOMMANDEE

RECOMMANDEE Utilise seulement pour les Installations de petites distances

4”
Métal rigideNº de coudes à 90º Métal rigide

48 Feet40 Feet32 Feet
42 Feet34Feet
18 Feet

4” DIA. 4” DIA. 4” DIA.

0
1
2

24” LONGUEUR D’ECHAPPEMENTLONGUEUR MAXIMUM RECOMMANDEE
RECOMMANDEE Utilise seulement pour les Installations de petites distances

4”
Métal rigideNº de coudes à 90º Métal rigide

43 Feet33 Feet24 Feet

4” DIA. 4” DIA. 4” DIA.

7  BRANCHEMENT DE L’ECHAPPEMENT 

L’ECHAPPEMENT ARRIERE FAIT PARTIE DE CETTE SECHEUSE. SI VOTRE ESPACE EST LIMITE, UTILISEZ LES INSTRUCTIONS DE LA SECTION 9 POUR AVOIR UN SYSTEME D’ECHAPPEMENT LATERAL OU PAR LE BAS DU COFFRAGE DE LA MACHINE.

7  BRANCHEMENT DE L’ECHAPPEMENT 

L’ECHAPPEMENT ARRIERE FAIT PARTIE DE CETTE SECHEUSE. SI VOTRE ESPACE EST LIMITE, UTILISEZ LES INSTRUCTIONS DE LA SECTION 9 POUR AVOIR UN SYSTEME D’ECHAPPEMENT LATERAL OU PAR LE BAS DU COFFRAGE DE LA MACHINE.

7  BRANCHEMENT DE L’ECHAPPEMENT 

L’ECHAPPEMENT ARRIERE FAIT PARTIE DE CETTE SECHEUSE. SI VOTRE ESPACE EST LIMITE, UTILISEZ LES INSTRUCTIONS DE LA SECTION 9 POUR AVOIR UN SYSTEME D’ECHAPPEMENT LATERAL OU PAR LE BAS DU COFFRAGE DE LA MACHINE.
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 ECHAPPEMENT ARRIERE STANDARD  (Ventilé au-dessous du niveau du sol)

8 METTRE A NIVEAU ET STABILISER VOTRE APPAREIL

Mettre à niveau et stabiliser votre appareil
Balancez avec douceur l’appareil en position. Il est important de ne pas endommager les pieds de nivèlement en caoutchouc lorsque vous déplacez votre appareil vers sa 
les vibrations de l’appareil. Il peut être utile de pulvériser un nettoyeur de vitre sur le sol pour aider à déplacer votre 

Note : 2. Pour assurer que l’appareil est à niveau et stable sur ses quatre pieds, inclinez l’appareil vers l’avant pour que les pieds arrière soient hors du sol. Redescendez en douceur l’appareil pour permettre aux pieds arrières de s’ajusteront seuls.

BRANCHER LA SECHEUSE A L’AERATION DE LA MAISONTUYAU RIGIDE DE TRANSITION EN METAL•  Pour les meilleures performances de séchage possibles, le tuyau de transition rigide en métal est recommandé.• Les tuyaux de transition rigides en métal réduisent le risque d’écrasement et de noeuds.TUYAU DE TRANSITION UL FLEXIBLE EN METAL (SEMI-RIGIDE)• Si le tuyau rigide en métal ne peut pas être utilisé, alors le tuyau UL 
aux sols ou autres espaces fermés.

•  Pour plusieurs applications, installer des coudes à la fois à la 
du mur sans faire de noeuds et/ou écraser le tuyau de transition, maximisant les performances de séchage.•  Evitez de pauser le tuyau dur des objets coupants.

LE TUYAU DE TRANSITION UL FLEXIBLE EN METAL (ALUMINIUM)• Pour des installations spéciales, il peut être nécessaire de brancher 
peut pas être utilisé ET ceci où un diamètre de 4” peut être maintenu tout au long du tuyau.
Transition de la Laveuse de Vêtements du Sujet 2158A” devrait être utilisé.
plafonds, les sols ou autres espaces fermés.

•  Evitez de pauser le tuyau dur des objets coupants.•  Pour les meilleures performances possibles :1. Faites glisser une extrémité du tuyau sur le conduit extérieur de la sécheuse de vêtements2. Fixez le tuyau avec une pince.3. Ayant la sécheuse dans sa position permanente, prolongez le tuyau vers sa longueur maximum. Laissez 2” de tuyau se chevaucher avec le conduit d’échappement. Coupez et enlevez l’excès de tuyau. Gardez le tuyau aussi droit que possible pour 
4. Fixez le tuyau au conduit d’échappement avec l’autre pince.

COUDE HAUTEMENT RECOMMANDE

CONFIGURATION RECOMMANDEE POUR MINIMISER LES BLOCAGE DE CANALISATION
NOTE : LES COUDES EMPECHERONT LES NOEUDS ET LES 

pieds de nivèlement avant pour assurer que l’appareil 
verrou sur chaque pied vers la base de l’unité et assurez 

Note: 

LEVEL
SIDE-TO-SIDE

2 LEVELING LEGS

LEVEL
FRONT-TO-BACK

NIVEAU DE L’AVANT A L’ARRIERE

NIVEAU D’UN COTEA L’AUTRE

PIEDS DE NIVÈLEMENT
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FAIRE

COUDES FORTEMENT RECOMMANDES 

NE PAS FAIRE

NE PAS UTILISER UN CONDUIT TROP LONG

NE PAS ECRASER LE CONDUIT AVEC LA MACHINE 

NE PAS ECRASER LE CONDUIT CONTRE LE MUR

9 UNIQUEMENT POUR MODELES DE 24 POECHAPPEMENT DE LA SECHEUSE PAR LA DROITE, PAR LA GAUCHE OU PAR LE HAUT DE COFFRAGEAVERTISSEMENT - AVANT DE REALISER L’INSTALLATION DE L’ECHAPPEMENT, ASSUREZ-VOUS DE DEBRANCHER LA SECHEUSE DE L’ALIMENTATION ELECTRIQUE. PROTEGEZ VOS MAINS ET VOS BRAS DESPARTIES COUPANTES LORSQUE VOUS TRAVAILLEZ DANS LE COFFRAGE. ASSUREZVOUS DE PORTER DES GANTS.
Pour une aération vers le bas, faites pivoter les 
penche vers le bas.

AJOUTER LE COUDE ETLE TUYAU POU L’ECHAPPEMENT PAR LA GAUCHE OU PAR LA DROITE DY COFFRAGE• Pour la canalisation de coté, enlevez le cache 
qu’il soit dans ladirection désirée. Préparez l’assemblage du coude de 4” avec le tuyau de 4”. Utilisez seulement le tuyau UL rigide en métal approuvé pour la canalisation de la sécheuse.• Insérez l’assemblage du tuyau par l’ouverture et branchez le coude interne. AVERTISSEMENT - Assurez-vous de ne 

de la sécheuse lorsque vous insérez le tuyau.Tuyau rigide UL en métal autorisé de 4”

• Appliquez le rouleau adhésif comme il est montré sur le joint entre le tyuyau interne de la sécheuse et le conduit.
AVERTISSEMENT -Les joints du tuyau interne doivent être bien attachés avecdu scotch, sinon ils pourraient se séparer ou causer un risque pour la sécurité des personnes et de la machine.

SCOTCH A TUYAU

DEPLACEZ LES CACHES DESIRES

UNIQUEMENT POUR MODELES DE 27 POECHAPPEMENT DE LA SECHEUSE PAR LA DROITE, PAR LA GAUCHE OU PAR LE HAUT DE COFFRAGEAVERTISSEMENT- AVANT DE REALISER L’INSTALLATION DE L’ECHAPPEMENT, ASSUREZ-VOUS DE DEBRANCHER LA SECHEUSE DE L’ALIMENTATION ELECTRIQUE. PROTEGEZ VOS MAINS ET VOS BRAS DESPARTIES COUPANTES LORSQUE VOUS TRAVAILLEZ DANS LE COFFRAGE. ASSUREZVOUS DE PORTER DES GANTS.
Pour une aération vers le bas, faites pivoter les 
penche vers le bas.
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INFORMATION SUR LA PLOMBERIE CONDITIONS DE L’APPROVISIONEMENT EN EAU
• ROBINETS D’EAU CHAUDE ET FROIDE – Ils doivent  être à moins de 42” des branchements de l’appareil pour l’arrivée d’eau. Les robinets doivent être ¾” de 

puissent être branchés.• PRESSION DE L’EAU – Elle doit être entre 10 et 120psi 

est sélectionnée.• VALVES DE FERMETURE – Les valves de fermeture d’eau chaude et d’eau froide devraient être fournies.• EMPLACEMENT – N’installez pas l’appareil dans une zone 

le remplissage jusqu’au système de drainage a été enlevée.

10

BRANCHER LA PLOMBERIE 

Installez si nécessaire les joints en caoutchouc à l’extrémité de l’arrivée d’eau chaude sur la machine. Introduisez le tuyau d’eau sur le branchement marqué de la lettre C dans le coin en haut de la machine. Serrez à la main, et ajouter 1/8 de tour avec une pince.Installez si nécessaire les joints en caoutchouc à l’extrémité de l’arrivée d’eau froide sur la machine. Introduisez le tuyau d’eau sur le branchement marqué de la lettre H dans le coin en haut de la machine. Serrez à la main, et ajouter 1/8 de tour avec une pince.
possible, laissant de la place pour que vous puissiez faire les branchements d’eau, de drainage, électrique et de ventilation dans votre maison.

11
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NOTE: Si un conduit de drainage plus grand est requis, commandez le kit d’extension de conduit de drainage, numéro de produit GE WH49X301.Branchez un conduit additionnel 
conduit original avec des pinces de 
tuyau de vidange à la canalisation de drainage de votre maison pour fermer 
l’étanchéité des tuyaux pour éviter de 
d’eau et le drainage construit dans le mur, attachez le tuyau de drainage àl’un des tuyaux d’eau avec le collier 
votre drainage est un tuyau de rejet à l’égout, attachez le tuyau de drainage aut uyau de rejet à l’égout avec un collier en plastique inclut

AJOUTER LE COUDE ETLE TUYAU POU L’ECHAPPEMENT PAR LA GAUCHE OU PAR LA DROITE DY COFFRAGE• vers le côté que vous desirez aérer. Faites pivoter les 
Préparez l’assemblage du coude de 4” avec le tuyau de 4”. Utilisez seulement le tuyau UL rigide en métal approuvé pour la canalisation de la sécheuse.• Connectez l’assemblage de tuyau au coude interne.AVERTISSEMENT - Assurez-vous de 
l’intérieur de la sécheuse lorsque vous insérez le tuyau.

• Appliquez le rouleau adhésif comme il est montré sur le joint entre le tyuyau interne de la sécheuse et le conduit.AVERTISSEMENT -Les joints du tuyau interne doivent être bien attachés avecdu scotch, sinon ils pourraient se séparer ou causer un risque pour la sécurité des personnes et de la machine.

CONDITIONS DE DRAINAGE• RAPPORT DE DRAINAGE – Le drainage et le tuyau de rejet à l’égout doivent être capable d’accepter un écoulement 
• TAILLE DU DRAINAGE – La taille du drainage doit être de 
• DIAMETRE DU TUYAU DE REJET A L’EGOUT – Le diamètre 

Il DOIT y avoir un espace d’air autour duconduit de drainage dans le tuyau de rejet à l’égout. Une coupure 
inferieure à 33” de hauteur, le tuyau, la connexion et les pinces fournies dans l’appareil doivent être utilisés et, 
les instructions du kit.
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14 INSTALLATION POUR SALLE DE BAIN OU CHAMBRE
• L’appareil DOIT être ventilé vers l’extérieur. VoirINFORMATION D’ECHAPPEMENT des sections 3 & 4.• L’installation doit être conforme aux nomes locales ou, dans l’absence de ces normes locales, aux NORMES NATIONALES ELECTRIQUES, ANSI/NFPA NO. 70.

12 INSTALLATION POUR LES MOBILES HOMES• L’installation DOIT être conforme aux STANDARDS DE CONSTRUCTION ET DE SECURITE DU MOBILE HOME, 
ne sont pas applicables, il faut alors considérer LES STANDARDS NATIONAUX AMERICAINS POUR LES MOBILES HOMES, ANSI/NFPA NO. 501B.• L’appareil DOIT être ventilé vers l’extérieur avec une 

• La ventilation NE DOIT PAS sortir par le dessous du mobile home.• Le matériel du conduit d’aération DOIT ETRE DE METAL.
sécheuse à la structure de façon sécuritaire.• La ventilation NE DOIT PAS être connectée à aucun autre conduit d’évacuation des gaz brûlés ou à une cheminée.• N’utilisez pas de vises pour le métal en feuille ou qui   dépassent à l’intérieur du conduit d’évacuation.• Prévoyez une ouverture de minimum 25 pouces carrés ou l’introduction de l’air de l’extérieur dans la chambre où se trouve la sécheuse.

13 RENFONCEMENT OU INSTALLATION DANS UN MEUBLE
• L’air de la sécheuse DOIT être évacué vers l’extérieur.• L’espace minimum entre cet appareil et les murs adjacents ou d’autres surfaces est le suivant:

• Il faut veiller à procurer le dégagement nécessaire à l’installation et aux interventions de service.• Les portes du placard doivent être perforées ou bien ventilées et disposer d’au moins 150 cm2

une sécheuse, les portes doivent disposer de 3 m2

Sécheuses à gaz seulement :• Aucun autre appareil alimenté au carburant ne doit être installé dans le même placard qu’une sécheuse à gaz.• La sécheuse doit être débranchée de la conduite d’alimentation en gaz lors des essais de pression 
• Un connecteur obturé d’un minimum de 1/8 pouce NPT, accessible pour la connection de l’instrument de mesure, doit être posé tout juste en amont de la connection de l’alimentation en gaz de la sécheuse.
REMARQUE: SI LE TUYAU D’ÉVACUATION EST SITUÉ À L’ARRIÈRE DE LA SÉCHEUSE, LA CONFIGURATION DU TUYAU POURRAIT DEMANDER UNE DÉGAGEMENT EN ARRIÈRE PLUS GRANDE QUE 3 POUCES.

15 REPARATION  AVERTISSEMENT –MARQUEZ TOUS LES FILS AVANT LE DEBRANCHEMENT LORSQUE VOUS EFFECTUEZ UN CONTROLE POUR REPARATION. LES ERREURS DE BRANCHEMENT PEUVENT CAUSEES DES PROBLEMES DE FONCTIONEMENT APRES REPARATION ET D’INSTALLATION.
Pour les pièces de rechange et autres informations, veuillez reporter au Manuel de l’Utilisateur pour les numéros de téléphone du service après vente.
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ENREGISTREZ VOTRE NOUVEL APPAREIL POUR QUE VOUS RECEVIEZ DES INFORMATIONS IMPORTANTES  SUR LE PRODUIT.
Allez, SVP, sur notre site www.GEAppliances.com ou envoyez par la poste votre Carte d’inscription du produit.

Pour des questions sur l’installation, composez: 



ADVERTENCIA RIESGO DE INCENDIO

•

Instrucciones de Instalación a Lavadora/Gas
¿Preguntas sobre la Instalación? Llame al: 1-800-GECARES (US)O visite nuestro sitio web en: www.GEAppliances.com (US)

ANTES DE COMENZARLea estas instrucciones en su totalidad y atentamente.•IMPORTANTE-
•IMPORTANTE-
• Nota para el Instalador -
• Nota para el Consumidor -

PIEZAS PROVISTAS
2 Arandelas de Caucho 2 Pantallas de Filtro/ Arandelas de Caucho

(las arandelas podrán estar en mangueras de agua)2 Mangueras de Desagüe para Lavadora

1 Enlace de Cables

MATERIALES NECESARIOSHERRAMIENTAS NECESARIAS



Instrucciones de Instalación

REQUISITOS DE INSTALACIÓN UBICACIÓN

PLOMERÍA

REQUISITOS ELÉCTRICOSPRECAUCIÓN:  .
PRECAUCIÓN:  

AJUSTE PARA ALTURAS ELEVADAS

Advertencias de la Proposición 65 del Estado de California
ADVERTENCIA
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DIMENSIONES NOMINALES DEL PRODUCTO DE 24”

* La dimensión representa la puerta cerrada incluyendo la manija y las perillas.NOTA:

DIMENSIONES NOMINALES DEL PRODUCTO DE 27”

* La dimensión representa la puerta cerrada incluyendo la manija y las perillas.NOTA:
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Claros Minimos para Instalación que no Sea Alcoba o Clóset

1 PREPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN DE UN ELECTRODOMÉSTICO NUEVODESCONEXIÓN DEL GAS

ELIMINACIÓN DE PELUSAS DE LA ABERTURA DE ESCAPE DE LA PARED• Retire y elimine plásticos u hojas de aluminio existentes en el conducto de transición y reemplace 
de UL.

ADVERTENCIA - NUNCA VUELVA A USAR CONECTORES FLEXIBLES QUE YA HAYA 
usado puede causar fugas y lesiones personales. 
electrodomésticos a gas.

2 REQUISITOS DEL GAS  ADVERTENCIA• La instalación debe cumplir con los códigos y ordenanzas locales, o en su ausencia, con el Código Nacional de Gas Combustible (National Fuel gas Code), ANSIZ223.1/NFPA 54 o con el Código de Instalación de Gas Natural y Propano (Canadian Natural Gas and Propane Installation Code), CSA B149.1.• Esta secadora a gas está equipada con un Ensamble de Válvula y Quemador para uso con gas natural únicamente. Al usar el kit de conversión WE25M73 para 24”, WE25M74 para 27” su organización del servicio local puede convertir la secadora para su uso con gas propano (LP). TODAS LAS CONVERSIONES DEBERÁN SER REALIZADAS POR PERSONAL ADECUADAMENTE ENTRENADO Y CALIFICADO Y DE ACUERDO CON LOS REQUISITOS DE LOS CÓDIGOS Y ORDENANZAS LOCALES.•  El electrodoméstico deberá ser desconectado de la tubería del sistema de suministro de gas durante cualquier evaluación de presión de dicho sistema en una prueba de presión que supere los 0.5 PSI (3.4 KPa).• Este electrodoméstico deberá ser aislado del sistema de tubería de suministro de gas, cerrando la válvula de apagado del equipamiento durante cualquier prueba de presión de la tubería de suministro de gas con una presión igual o inferior a los 0.5 PSI (3.4 KPa).
CONEXIÓN DEL SUMINISTRO DE GAS DE 27”

Nota: La conexión del suministro de gas de 24” cuenta 
varían.

GRIFOS DE HOGAR NUEVOS O REMODELADOS/ TUBO VERTICAL DE DRENAJE/ UBICACIÓN ELÉCTRICA

FLOOR

33”
42”

12”

Ubique las llaves, tubo vertical de drenaje y enchufe eléctrico en esta área.

Lado derecho del centro de lavado
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SUMINISTRO DE GAS•

3  RECONEXIÓN DEL GAS

Nota:

PRECAUCIÓN: Use los adaptadores como se muestra. Las tuercas de conexión no se deberán conectar directamente a las roscas de las tuberías.

PisoÍTEMS NO PROVISTOS

AJUSTE TODAS LAS CONEXIONES USANDO DOS LLAVES AJUSTABLES.¡NO APRIETE EN EXCESO LAS CONEXIONES DE GAS!
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4  PRUEBA DE FUGA

5  INFORMACIÓN SOBRE LA CONEXIÓN ELÉCTRICA

REQUISITOS ELÉCTRICOS

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA Y LESIONES PERSONALES:• NO USE EXTENSIONES NI ENCHUFES ADAPTADORES CON ESTE ELECTRODOMÉSTICO. 

ADVERTENCIA - PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA -  El incumplimiento de las advertencias de seguridad puede resultar en lesiones graves o la muerte. Estasecadora está equipada con un cable de tres patas conexión a tierra para su protección contra riesgos de descargas y deberá estar enchufada directamente en un receptáculo de tres patas correctamente conectado a tierra. No corte ni quite la pata de conexión a tierra de este enchufe.

.

ADVERTENCIA: NUNCA USE UNA FLAMA ABIERTA SI HARÁ UNA PRUEBA PARA CONTROLAR FUGAS DE GAS.

5 INFORMACIÓN SOBRE LA CONEXIÓN ELÉCTRICA

6  INFORMACIÓN SOBRE EL ESCAPE
ADVERTENCIA - EN CANADÁ Y EN ESTADOS UNIDOS, EL DIÁMETRO DEL CONDUCTO DE ESCAPE REQUERIDO ES DE 4” (102 mm.). NO USE CONDUCTOS MÁS LARGOS QUE LOS ESPECIFICADOS EN LA TABLA DE LONGITUD DEL ESCAPE.

Es SU RESPONSABILIDAD que el escape esté instalado correctamente. Cualquier problema debido a una instalación incorrecta no estará cubierto por esta garantía.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

ADVERTENCIA - una conexión inadecuada de la conexión a tierra puede resultar en un riesgo de descarga eléctrica. Consulte a 
aparato está correctamente conectado a tierra.
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6  INFORMACIÓN SOBRE EL ESCAPE

LISTA DE CONTROL DEL SISTEMA DE ESCAPECAMPANA O CAPERUZA DE PARED

SEPARACIÓN DE CURVAS

CURVAS QUE NO ESTÁN A 90º

SELLADO DE JUNTAS

AISLANTE

7  CONEXIÓN DEL ESCAPE 

ESTA SECADORA ESTÁ EQUIPADA CON ESCAPE TRASERO. SI EL ESPACIO ES LIMITADO, USE LAS INSTRUCCIONES DE LA SECCIÓN 9 PARA QUE EL ESCAPE FUNCIONE DIRECTAMENTE DESDE LOS COSTADOS O LA PARTE INFERIOR DEL GABINETE.

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O LESIONES PERSONALES:

•

0
1
2
3

0
1
2

•
•••
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ESCAPE TRASERO ESTÁNDAR(Ventilación por encima del nivel del piso)

8  NIVELACIÓN DE LA SECADORA

Cómo nivelar y estabilizar el electrodoméstico

Nota:

CONEXIÓN DE LA SECADORA A LA VENTILACIÓN DE LA CASA
CONDUCTO DE TRANSICIÓN DE METAL RÍGIDO

CONDUCTO DE TRANSICIÓN DE METAL FLEXIBLE  (SEMI-RÍGIDO) DE LA LISTA DE UL

CONDUCTO DE TRANSICIÓN DE METAL FLEXIBLE (TIPO HOJA DE ALUMINIO) DE LA LISTA DE UL

NOTA: EL CODO EVITARÁ LA TORCEDURA Y ROTURA DEL CONDUCTO

Note:

LEVEL
SIDE-TO-SIDE

2 LEVELING LEGS

LEVEL
FRONT-TO-BACK
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¿QUÉHACER?

¿QUÉ NO HACER?

9 SÓLO PARA MODELOS DE 24”SALIDA DE LA SECADORA HACIA EL GABINETE DERECHO, IZQUIERDO O INFERIOR
ADVERTENCIA- ANTES DE REALIZAR LA INSTALACIÓN DE ESTE ESCAPE, ASEGÚRESE DE DESCONECTAR EL ELECTRODOMÉSTICO DE SU SUMINISTRO ELÉCTRICO. PROTEJA SUS MANOS Y BRAZOS DE EXTREMOS CORTANTES AL TRABAJAR DENTRO DEL GABINETE. ASEGÚRESE DE USAR GUANTES.

Para una ventilación descendente, rote las secciones del codo de modo que éste apunte hacia abajo.

ESCAPE HACIA LA IZQUIERDA O DERECHA DEL GABINETE

ADVERTENCIA: Asegúrese de no forzar ni dañar los cables eléctricos dentro de la secadora al insertar el conducto.

ADVERTENCIA-Las juntas del conducto interior deben estar aseguradas con cinta; de otro modo, se podrán separar y ocasionar riesgos de seguridad.
SÓLO PARA MODELOS DE 27”SALIDA DE LA SECADORA HACIA EL GABINETE DERECHO, IZQUIERDO O INFERIOR

ADVERTENCIA - ANTES DE REALIZAR LA INSTALACIÓN DE ESTE ESCAPE, ASEGÚRESE DE DESCONECTAR EL ELECTRODOMÉSTICO DE SU SUMINISTRO ELÉCTRICO. PROTEJA SUS MANOS Y BRAZOS DE EXTREMOS CORTANTES AL TRABAJAR DENTRO DEL GABINETE. ASEGÚRESE DE USAR GUANTES.
Para una ventilación descendente, rote las secciones del codo de modo que éste apunte hacia abajo.
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CONEXIÓN A INSTALACIONES DE PLOMERÍA

INFORMACIÓN DE PLOMERÍA REQUISITOSSUMINISTRO DE AGUA10

11
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NOTA:

ESCAPE HACIA LA IZQUIERDA O DERECHA DEL GABINETE•

• ADVERTENCIA- Asegúrese de no forzar ni dañar los cables eléctricos dentro de la secadora al insertar el conducto.

ADVERTENCIA -Las juntas del conducto interior deben estar aseguradas con cinta; de otro modo, se podrán separar y ocasionar riesgos de seguridad.

REQUISITOS PARA EL DRENAJE
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13  INSTALACIÓN EN ALCOBA O CLOSET

Secadoras a Gas Únicamente:

NOTA:

14 INSTALACIÓN EN BAÑO O HABITACIÓN
• Este electrodoméstico DEBERÁ contar con ventilación hacia el exterior. Consulte INFORMACIÓN DE ESCAPE en las secciones 3 y 4.• La instalación debe cumplir con los códigos locales o, en ausencia de códigos locales, con el CÓDIGO NACIONAL DE ELECTRICIDAD (NATIONAL ELECTRICAL CODE), ANSI/NFPA NO. 70 y el CÓDIGO NACIONAL DE GAS COMBUSTIBLE (NATIONAL FUEL GAS CODE), ANSI Z223.

12 INSTALACIÓN EN CASA RODANTE O PREFABRICADA

15 SERVICIO TÉCNICOADVERTENCIA- ETIQUETE TODOS LOS CABLES ANTES DE LA DESCONEXIÓN CUANDO SE REALICEN CONTROLES DEL SERVICIO TÉCNICO. CUALQUIER ERROR DE CABLEADO PUEDE OCASIONAR UN FUNCIONAMIENTO INADECUADO Y PELIGROSO LUEGO DE LA INSTALACIÓN/ SERVICIO TÉCNICO.
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